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Warranty Information

This product has a limited 1 year warranty in North America, Europe, and Australia.
For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor.

Warranty terms & con ons
1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.
Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology's jurisdiction.
a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.
b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)
) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.
d) Warranty mark/stickers are not removed or broken
Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.
2. Under warranty, SilverStone Technology's maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding
for other damages o loss associated with the use of product

shipping, handling, and other fees) is not

3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of
profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on breach of warranty,
contract or negli even if has been advised of the possibility of such damages.

4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable to a second hand
purchaser.

6. If a problem develops during the warranty period, please contact your or
http:/www silverstonetek.com.
Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (i) You shall bear the cost of shipping
(or otherwise the product to will bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (iii) Before you send the product, you must be issued a
Return Merchandise Authorization (‘RMA”) number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone’s official website
Please visit htp:/iwww.silverstonetek.com for the latest updates.

Additional info & contacts

For North America (usasupport@silverstonetek.com)

SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.

product will be for of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All products should be sent

back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions.

http:/isilver php

For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitled to a replacement or refund for a maijor failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
Please refer o above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238
(standard international call charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)
For all other regions (support@silverstonetek.com)

SIL.VERSTONE"

Designing Inspiration

AR09-115XP AR10-115XP

Superior 2U(ARO09 series)/3U(AR10 series) server thermal
solution for Intel LGA 115X

SPECIAL FEATURES

Three 96mm heat-pipes and aluminum fins for llent heat

ting effi
Heat-pipe direct contact (HDC) technology

Dual ball bearing PWM fan

Push-Pin design for c ient installation

Intel LGA1150/1151/1155/1156 compatible

Introduction

SilverStone AR09-115XP/AR10-115XP is a CPU ler designed for 2U rack t

server or small form factor cases. Its features three 6mm thick copper heat pipes
tact (HDC) tech

connected to the base using heat-pipe direct gy and a dual
ball bearing PWM fan. In addition, its heatsink fins have wave-shaped design that
works efficiently with the included air duct to help quickly wick away heat for

al CPU

ling performance.

Spec

Model No. SST-AR09-115XP SST-AR10-115XP
Material Copper heat pipes Copper heat pipes
with aluminum fins with aluminum fins
Application Intel LGA Intel LGA
1150/1151/1155/1156 1150/1151/1155/1156
Heat Pipe Type @6mm heat-pipe x 3 @Bmm heat-pipe x 3

70mm x 70mm x 15mm fan
93mm (W) x 93mm (D)

X 79mm (H) (with Fan)
18.07 ~ 39.03dBA

60mm x 60mm x 25mm fan
93mm (W) x 93mm (D)

x 66mm (H) (with Fan)
Noise 18.02 ~ 42.5dBA

Cooling System
Dimension

Bearing Dual ball bearing Dual ball bearing
Net Weight 215g (without fan) 240g (without fan)
Voltage Rating (V) 12v 12v

Start Voltage (V) 9.6V 9.6V

Max air pressure 0.33 ~ 4.83mmH20 0.08 ~ 4.83mmH20

Air Flow (CFM) 6.7 ~27.9CFM 4.83 ~ 19.49CFM
Speed (R.P.M.) 1200 ~ 5000RPM 500 ~ 4000RPM
Life Expectance (hrs) 70,000 hours 70,000 hours

nstallatio uide

PYCCKWI

PaBHOMepHO HaHecute
npunaraemylo TepMonacty Ha
npoLeccop.

e
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ENGLISH
Apply included heatsink compound
on you CPU evenly.

DEUTSCH

Tragen Sie die mitgelieferte
Warmeleitpaste gleichméaRig auf Ihre
CPU auf.

L1307
IERHA B SR RAECPUE .

FRANGAIS

Appliquez le dissipateur de chaleur
composé sur votre CPU de fagon
réguliére.

ESPANOL B#xE

Aplique el compuesto conductor HBOE—F IV UR%E
térmico incluido en su CPU de forma CPUIZLBIKEYET,

uniforme.

ITALIANO o 3 o

Applicare in modo uniforme sulla CPU HSE ge Y=HE CPU
il composto termico per il dissipatore DEH HHEUT

di calore fornito in dotazione.

. ENGLISH
Place the AR09-115XP/AR10-115XP

PYCCKMUA

Momectute kynep AR09-115XP/AR10-115XP

Ha BEPXHIOI0 YaCTb YCTaHOBMEHHOrO LI,

BbIPOBHSIATE YeTbIPE 3aXMMa v COOTBETCTBYlOLME

OTBEPCTUS MaTEPUHCKON MNaThl.

(Y6eauTech, 4TO 3aXUMbl OPUEHTUPOBAHBI TaK,

KaK roKa3aHo Ha pUCYHKe, T.€. CTperka

HanpasreHa Hapyxy.)

P

##AR09-115XP/AR10-115XP &t BN E &8
g G CPULTS, i PUMER AR ARAAENE S 4R LAY

Sie darauf, dass die vier Halter iber den i N -t

Aussparungen im Motherboard sitzen. FLhLo B AL EEHE

(Achten Sie darauf, dass die Halter wie in TREESE—E)

der Abbildung ausgerichtet sind — der Pfeil

zeigt nach aufien.)

cooler on top of the installed CPU, and
align the four fasteners with the holes
on the motherboard.(Make sure each
fastener is oriented as shown, with the
arrow directed outward.)

DEUTSCH

Setzen Sie den AR09-115XP/AR10-115XP
-Kiihler auf die installierte CPU auf, achten

FRANCAIS ks

Placez le AR09-115XP/AR10-115XP 1AR09-115XP/AR10-115XP HAREFER%E
par-dessus le processeur installé, et CPULF5, FHIEMIAMIAIBL APEEIR T,
alignez les 4 fixations rapides avec les GEMASMEARIZL I R SME LiEL
trous de la carte mére. (Vérifiez bien que BE—&)

chaque fixation rapide est orientée comme

montré,avec la fleche dirigée vers 'extérieur.)

ESPANOL B%x:E
ISitae el disipador AR09-115XP/AR10-115XP  AR09-115XP/AR1 0_-1 15XPY—
sobre la CPU instalada y alinee los cuatro &E_?L CP J:Lf'ﬁg TR
cierres con los agujeros de la placa base. RIHEDT7AF—EEHEET . .
(Asegurese de que cada cierre se oriente de (BI7AF—[FRDLIICEAENEEFICL TS, )
la forma que se muestra, con la flecha hacia

el exterior).

ITALIANO L] .
Posizionare il cooler AR09-115XP/AR10-115XP  AR09-115XPIAR10-115XPE %= CPU
sul CPU installato ed allineare i quattro ganci 10l #1 %1012, 42 18 8BS Hel==2)
con i fori della scheda madre ;mot(}” O_IEXFE:-‘ O 2 20| BAT
(assicurasri che ciascun gancio sia orientate L»ETM fnoxLOO‘ %GL_’ Eg ?,EA
come mostrato, con la freccia diretta verso I' 20l B2Lo2 AXGEE BLITL)

esterno).



nstallation Guide

3 ENGLISH
Press and hook up two fasteners

1

of A at a time and then the other
two of B fix the CPU cooler in place.

DEUTSCH

Zum Fixieren der CPU driicken Sie
zunéchst die beiden Halter A gleichzeitig
hinab, anschlieBenddriicken Sie die
beiden Halter B ebenfalls gleichzeitig
hinab.

FRANCAIS

Appuyez et crochetez les deux fixations
rapides A en méme temps et ensuite les
deux autres fixations rapides B du
dissipateur du processeur.

ESPANOL

Presione y enganche hasta dos cierres
Aalavezy luego los otros dos B para
situar el disipador de CPU en su lugar.

ITALIANO

Premere e agganciare contemporaneamente
due ganci di A e poi gli altri ganci di B
per fissare ilcooler del CPU

Removal Guide

ENGL SHI
Remove the CPU fan cable from the
motherboard fan header.

DEUTSCH

Entfernen Sie das CPU-Lufterkabel
von der Motherboard-Liiftersteckleiste.

FRANGAIS
Retirez le cable du ventilateur de la téte
du ventilateur de la carte mére.

ESPANOL

Retire el cable del ventilador de la CPU
del conector de la placa base.

ITALIANO
Rimuovere il cavo ventola CPU dal
collettore ventola della scheda madre.

ENGLISH
3 Pull up two fasteners of A at a time

and then the other two of B to remove
the CPU Cooler from the motherboard.

DEUTSCH

Zum Abnehmen des CPU-Kiihlers vom
Motherboard ziehen Sie zunéchst die
beiden Halter A gleichzeitig heraus,
anschlieRend ziehen Sie die beiden
Halter B ebenfalls gleichzeitig heraus.

FRANGCAIS

Tirez vers le haut les deux fixations
rapides A en méme temps, puis faites
de méme avec les fixations rapides B
afin de retirer de votre carte mere le
dissipateur du processeur.

ESPANOL

Tire de hasta dos cierres Aalavezy
luego los otros dos B para retirar el
disipador de CPU de la placa base.

ITALIANO

Tirare contemporaneamente i ganci di
A e poi i ganci di B per rimuovere il
cooler del CPU dalla scheda madre.

ENGLISH
5 Rotate each fastener in a clockwise

direction to reset its place.

(When reset, each fastener should
be oriented as shown, with the arrow
directed outward.)

DEUTSCH

Drehen Sie samtliche Halter zum
Ricksetzen gegen den Uhrzeigersinn.
(Achten Sie darauf, dass die Halter
nach dem Riicksetzen wie in der
Abbildung ausgerichtet sind — der Pfeil
zeigt nach auRen.)

FRANCAIS

Faites tourner chaque fixation rapide

dans le sens des aiguilles d'une montre
pour le réiniti -(Lors de la réinitialisation,
chaque fixation rapide doit étre positionnée
comme montré, avec la fleche dirigée vers
I'extérieur.)

ESPANOL

Gire cada cierre en el sentido de las

agujas del reloj para volverlos a poner

en su lugar.(Cuando vuelvan a estar en

su lugar, cada cierre debera estar orientado
como se muestra, con la flecha hacia fuera).

ITALIANO

Ruotare ciascun gancio in senso orario
per ristabilire la posizione.(ogni gancio
deve essere orientato come mostrato con
la freccia diretta verso fuori.)
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OTCOE,ElMHI/lTe kabenb BEHTUNATOpA
npoLEeccopa OT pagbema BEHTUNATOPa
CUCTEMHOM Nnatbl.
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PYCCKUA

ToBepHMTE 3aXMMBI MO YacOBO CTPerke,
4TO6bI BEPHYTB UX B ICXOAHOE NONOXKEHME.
(B MCXOAHOM NOMOXEHIN 3aXMMbI AOMKHbI
GbITb OPUEHTUPOBAHB! TaK, kak NOKa3aHo Ha
PUCYHKe, T.e. CTPerka HanpaBneHa Hapyxy.)
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ENGLISH

When the AR09-115XP/AR10-115XP
is installed, connect the CPU fan cable
to the motherboard fan header for CPU.

DEUTSCH

Wenn der AR09-115XP/AR10-115XP
installiert ist, verbinden Sie das
CPU-Liifterkabel mit der Motherboard
-Luftersteckleiste fiir die CPU.

FRANGAIS

Une fois le AR09-115XP/AR10-115XP
installé, connectez le cable du
ventilateur de CPU a Ia téte du ventilateur
de la carte meére de CPU.

ESPANOL

Cuando la AR09-115XP/AR10-115XP
esté instalada, conecte el cable del
ventilador de la CPU al conector del
ventilador de la CPU en su placa base.

ITALIANO

Quando AR09-115XP/AR10-115XP &
installato, collegare il cavo ventola CPU
al collettore ventola CPU della scheda
madre.

ENGLISH
Rotate each fastener in a
counterclockwise direction.

DEUTSCH
Drehen Sie die einzelnen Halterungen
gegen den Uhrzeigersinn.

FRANCAIS

Faites tourner chaque fixation rapide
dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre.

ESPANOL
Gire cada cierre en direccion contraria a
las agujas del reloj.

ITALIANO
Rotare ciascun gancio in senso orario.

ENGLISH
Remove the CPU cooler from the
motherboard.

DEUTSCH

Nehmen Sie den CPU-Kuhler vom
Motherboard ab.

FRANCAIS
Retirez le dissipateur de la carte mére.

ESPANOL

Retire el disipador de la CPU de la
placa base.

ITALIANO
Rimuovere il cooler del CPU dalla
scheda madre.

PYCCKII

Mocne yctaxoskn AR09-115XP/
AR10-115XP noacoeanHute kabenb
BEHTUNSATOPA NpoLIeccopa K pasbemy
BEHTUNATOPA CUCTEMHOW MNaTkl.
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PYCCKUA

MoBepHWTE KaXabIi 3aXWM NPOTUB
4acoBOW CTPEnKN.
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